
LS1801 Träna din flerspråki-
ga kompetens – en multidisci-
plinär och flerspråkig kurs 3,0 
hp
Train your multilingual competence – a multidisciplinary and multilin-
gual course

Fastställande
Kursplanen gäller från och med HT 2024 enligt fakultetsnämndsbeslut: M-2024-0053. 
Beslutsdatum: 2024-01-22.

Betygsskala
P, F

Utbildningsnivå
Grundnivå

Huvudområden
Teknik och lärande

Särskild behörighet
Minst B1-nivå enligt CEFR på tyska och/eller franska.
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Undervisningsspråk
Undervisningsspråk anges i kurstillfällesinformationen i kurs- och programkatalogen.

Lärandemål
Efter godkänd kurs ska studenten kunna:

 • Förstå material i ämnen som är relevanta för ingenjörsyrken på engelska/svenska och 
franska/tyska i syfte att presentera och förklara innehållet på de olika språken.

 • Presentera fakta och diskutera ämnen som är relevanta för ingenjörsyrken på engels-
ka/svenska och franska/tyska.

 • Använda sig av strategier och färdigheter som language alternation, code-switching, 
transfer och mediation för att kunna arbeta in en flerspråkig miljö.

 • Kunna kritiskt reflektera över olika interkulturella situationer i syfte att effektivt kunna 
arbeta i multikulturella kontexter inom den tekniska sektorn.

Kursinnehåll
Kursen ger studenterna tillfälle att utveckla sin flerspråkiga kompetens genom att använda 
samt exponeras till flera språk (engelska, franska, tyska och svenska). Vi använder ett 
varierat material (artiklar, video-länkar, gästpresentationer) på olika språk samt diskuterar 
och presenterar på de olika språken. Våra teman kretsar kring ämnen som är relevanta för 
ingenjörsyrken.

Studenterna väljer att kommunicera i minst två språkkombinationer; franska och/eller tyska 
samt engelska och/eller svenska. På så sätt får studenterna möjlighet att fördjupa och 
utveckla sina tidigare kunskaper i ett eller flera språk samt får insikt i och förståelse för ett 
nytt språk/flera nya språk.

Studenterna tränar förmågan att kommunicera effektivt på flera språk i en professionell 
kontext: hålla samt förstå en presentation, argumentera eller förklara innehållet i ett doku-
ment/en video. I syfte att överbrygga språkbarriärer och underlätta effektiv kommunikation, 
tränar vi att använda strategier och färdigheter som language alternation, code-switching, 
transfer och mediation.

I kursen reflekterar vi också över interkulturell kommunikation samt förmågan att anlägga 
olika perspektiv på en fråga. Denna kulturella medvetenhet gör det möjligt för studenter 
att hantera interkulturella situationer med respekt och anpassa sin kommunikationsstil 
därefter.

Kursen tränar språklig flexibilitet som är av stort värde för internationell mobilitet och arbete 
i globala team.

Kursen ges digitalt med inlämningsuppgifter, workshops och seminarier.
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Examination
 • SEM1 - Seminarier, 1,0 hp, betygsskala: P, F
 • ÖVN1 - Laboration, 1,0 hp, betygsskala: P, F
 • INL1 - Inlämningsuppgifter, 1,0 hp, betygsskala: P, F
Examinator beslutar, baserat på rekommendation från KTH:s handläggare av stöd till stu-
denter med funktionsnedsättning, om eventuell anpassad examination för studenter med 
dokumenterad, varaktig funktionsnedsättning.

Examinator får medge annan examinationsform vid omexamination av enstaka studenter.

När kurs inte längre ges har student möjlighet att examineras under ytterligare två läsår.

Etiskt förhållningssätt
 • Vid grupparbete har alla i gruppen ansvar för gruppens arbete.
 • Vid examination ska varje student ärligt redovisa hjälp som erhållits och källor som 

använts.
 • Vid muntlig examination ska varje student kunna redogöra för hela uppgiften och hela 

lösningen.
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